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РЕФЕРАТ 

Томашевич Анастасия Дмитриевна 

Функционирование неологизмов в текстах публицистического 

стиля китайского, русского и белорусского языков 

Объем дипломной работы - 71 страница. Работа состоит из введения, двух 

глав, заключения и списка использованных источников. Количество 

использованных источников – 137. 

Ключевые слова: КИТАЙСКИЙ ЯЗЫК, РУССКИЙ ЯЗЫК, БЕЛОРУССКИЙ 

ЯЗЫК, НЕОЛОГИЗМЫ, ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИЙ СТИЛЬ. 

Объект исследования: неологизмы китайского, русского и белорусского 

языков. 

Предмет исследования: неологизмы в текстах публицистического стиля 

китайского, русского и белорусского языков. 

Цель исследования: определить особенности функционирования 

неологизмов в китайском, русском и белорусском языках. 

Методы исследования: анализ научной и справочной литературы, анализ и 

синтез, метод сплошной выборки, описание, сопоставление. 

Полученные результаты и их новизна. В данной дипломной работе были 

выявлены особенности неологизмов в китайском, русском и белорусском языках, 

проанализированы особенности их функционирования в письменных 

публицистических текстах китайского, русского и белорусского языков. 

Рекомендации по использованию. Результаты данного исследования могут 

быть использованы при выполнении переводов, а также в практике преподавания 

китайского языка.  

Область применения: современный китайский язык, лексикология. 

  



 

РЭФЕРАТ 

Тамашэвiч Анастасiя Дзмiтрыўна 

Функцыянаванне неалагізмаў ў тэкстах публіцыстычнага 

стылю кітайскай, рускай i беларускай моў 

Аб’ѐм дыпломнай работы - 71 старонка. Работа складаецца з уводзінаў, дзвюх 

глаў, заключэння і спісу выкарыстаных крыніц. Пры напісанні было выкарастана 

137 крыніц. 

Ключавыя словы: КІТАЙСКАЯ МОВА, РУСКАЯ МОВА, БЕЛАРУСКАЯ 

МОВА, НЕАЛАГIЗМЫ, ПУБЛIЦЫСТЫЧНЫ СТЫЛЬ. 

Аб'ект даследавання:  неалагізмы кітайскай, рускай i беларускай моў. 

Прадмет даследавання: неалагізмы ў тэкстах публіцыстычнага стылю 

кітайскай, рускай i беларускай моў. 

Мэта даследавання: вызначыць асаблівасці функцыянавання неалагізмаў у 

кітайскай, рускай і беларускай мовах. 

Метады даследавання: аналіз навуковай і даведачнай літаратуры, аналіз і 

сінтэз, метад суцэльнай выбаркі, апісанне, супастаўленне. 

Атрыманыя вынікі і іх навізна. У дадзенай дыпломнай рабоце былі 

выяўлены асаблівасці неалагізмаў у кітайскай, рускай і беларускай мовах, 

прааналізаваны асаблівасці іх функцыянавання ў пісьмовых публіцыстычных 

тэкстах кітайскай, рускай і беларускай моў. 

Рэкамендацыі па выкарыстанні. Вынікі гэтага даследавання могуць быць 

выкарыстаны пры выкананні перакладаў, а таксама ў практыцы выкладання 

кітайскай мовы. 

Галіна прымянення: сучасная кітайская мова, лексікалогія.  



 

ABSTRACT 

Tamashevich Anastasiya Dmitrievna 

The functioning of neologisms in the texts of the journalistic style of 

the Chinese, Russian and Belarusian languages 

The volume of the following diploma work is  71 pages. The diploma work consists 

of an introduction, two chapters, a conclusion and a list of references. 137 sources were 

used when writing. 

Key words: THE CHINESE LANGUAGE, THE RUSSIAN LANGUAGE, THE 

BELARUSIAN LANGUAGE, NEOLOGISMS, JOURNALISTIC STYLE. 

Object of the research is neologisms of the Chinese, Russian and Belarusian 

languages. 

The subject of the research is neologisms in the texts of the journalistic style of the 

Chinese, Russian and Belarusian languages. 

The purpose of the research is to determine the features of the functioning of 

neologisms in the Chinese, Russian and Belarusian languages. 

Research methods: analysis of scientific and reference literature, analysis and 

synthesis, the method of continuous sampling, description, collation. 

The obtained results in terms of novelty. In this thesis, the features of neologisms 

of the Chinese, Russian and Belarusian languages were revealed, and the functioning of 

these features in written journalistic texts of the Chinese, Russian and Belarusian 

languages were analyzed. 

Recommendations for use. The results of this study can be used in translating, as 

well as in the practice of teaching Chinese. 

Scope of use: modern Chinese language, lexicology. 
 

 

 


